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EURÓPAI BIZOTTSÁG

(EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikkének (2) és (3) bekezdésében 
említett, egy borágazati elnevezéshez tartozó termékleírás standard módosításának jóváhagyásáról 

szóló értesítés közzététele. 

(2021/C 343/11)

Ez az értesítés az (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 17. cikke (5) bekezdésének megfelelően kerül 
közzétételre (1).

ÉRTESÍTÉS AZ EGYSÉGES DOKUMENTUMOT ÉRINTŐ STANDARD MÓDOSÍTÁSRÓL

„Régnié”

PDO-FR-A0912-AM02

Az értesítés időpontja: 2021.6.7.

A JÓVÁHAGYOTT MÓDOSÍTÁS LEÍRÁSA ÉS INDOKOLÁSA

1. Földrajzi terület

Az I. fejezet IV. részének 1. pontjában a szöveg az „érlelése” szó után az „– a 2019. évi hivatalos földrajzi kódex (Code 
officiel géographique) alapján –” szövegrésszel egészül ki.

Ennek a szövegezésbeli módosításnak köszönhetően a földrajzi terület megfeleltethető az INSEE által kiadott hivatalos 
földrajzi kódex 2019-ben hatályos változatának, valamint jogilag biztosítható a földrajzi terület körülhatárolása.

A földrajzi terület kiterjedése továbbra is pontosan ugyanakkora.

A „biztosítják” kifejezés helyébe a „történik” kifejezés lép.

E módosítások bevezetése érdekében módosul az egységes dokumentum 6. pontja.

A szöveg továbbá kiegészül egy olyan mondattal, amely arról tájékoztat, hogy a földrajzi területre vonatkozó 
kartográfiai dokumentumok megtalálhatók az INAO honlapján.

Ez a módosítás nem érinti az egységes dokumentumot.

2. A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület

Az I. fejezet IV. szakaszának 3. pontjában a szöveg a „közvetlenül szomszédos terület” szövegrész után az „– 
a 2019. évi hivatalos földrajzi kódex (Code officiel géographique) alapján –” szövegrésszel egészül ki.

A szöveg a 2019. évi hivatalos földrajzi kódexre való hivatkozással egészül ki, valamint frissül a települések jegyzéke. 
Ezenfelül a szöveg az Institut national de l’origine et de la qualité intézetnek a felülvizsgált földrajzi terület szerint 
illetékes nemzeti bizottsága általi jóváhagyás dátumával is kiegészül. Ezek szövegezésbeli módosítást jelentenek és 
egyáltalán nem érintik az eredetmegjelölés földrajzi területének kiterjedését. A módosításokra a települések vagy 
településrészek egyesülése vagy szétválása, illetve névváltozások miatt volt szükség.

Az új megfogalmazás lehetővé teszi annak biztosítását, hogy a földrajzi területen található települések továbbra is 
egyértelműen meg legyenek jelölve a termékleírásban.

Az egységes dokumentum „További feltételek” című rovata ennek megfelelően módosul.

(1) HL L 9., 2019.1.11., 2. o.
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3. Az érlelésre vonatkozó rendelkezések

Az I. fejezet IX. szakaszának 2. pontjában a „március 1-jéig” dátum helyébe a „január 15-ig” dátum lép.

A borok minimális érlelési időszakának zárónapja a szüret évét követő év március 1-jéről január 15-re változott, mivel 
az éghajlatváltozás következtében egyre gyakoribb a korai szüret, így az erjesztés korábban befejezhető.

A minimális érlelési időszak zárónapjának előrehozása nincs hatással az ezen a szőlővidéken előállított borok 
minőségére. Az ezeken a tápanyagszegény talajokon termesztett Gamay N fajta aromapotenciáljának megőrzése 
érdekében választott szőlőművelési és pincészeti gyakorlatok lehetővé teszik olyan borok előállítását, amelyekben 
már fiatalon kifejeződik a gyümölcsös jelleg.

A módosítás az egységes dokumentum 5. pontját (Borkészítési eljárások) érinti.

4. Kereskedelmi forgalomba hozatal

Az I. fejezet IX. szakaszának 5. pontjában a „március 15-ig” dátum helyébe a „február 1-jéig” dátum lép.

A minimális érlelési időszak zárónapjának előrehozásával összhangban a borok kereskedelmi forgalomba hozatalának 
időpontját március 15-ről február 1-jére hozták előre.

Ez a módosítás nem vonta maga után az egységes dokumentum módosítását.

5. Adóraktár-engedélyesek közötti szállítás

Az I. fejezet IX. szakasza 5. pontjának az adóraktár-engedélyesek közötti borszállítás dátumára vonatkozó b) alpontját 
törölték.

A minimális érlelési idő csökkentése és a borok forgalombahozatali időpontjának előrehozása következtében lehetővé 
kell tenni, hogy a gazdasági szereplők közötti borszállítás rövidebb időn belül megtörténhessen, így nincs értelme 
olyan korábbi időpont meghatározásának, amely előtt a borszállításra nem kerülhet sor.

Az I. fejezet IX. szakasza 5. pontjának címe ezért a „termékek szállítására és” szövegrész elhagyásával módosul.

A termékleírás e módosításai nem érintik az egységes dokumentumot.

6. Átmeneti intézkedések

Az I. fejezet XI. szakasza 1. pontjának a) alpontjában a szöveg a „2034. évi szüretig bezárólag” szövegrész előtt a 
„legkésőbb” szóval egészül ki az intézkedés feltételeinek egyértelművé tétele érdekében.

A 3. pontot törölték, mivel az egyedi intézkedés lejárt.

A termékleírás e módosításai nem érintik az egységes dokumentumot.

7. A termékleírás ellenőrzésével kapcsolatos elemek

– A gazdasági szereplőket immár egy tanúsító szerv ellenőrzi, a termékleírás II. fejezetének érintett bekezdéseiben a 
„felügyeleti terv” kifejezés helyébe az „ellenőrzési terv” kifejezés lép.

Ez a módosítás nem érinti az egységes dokumentumot.

– Az ellenőrző szervre vonatkozó adatok

A III. fejezet II. szakaszában: ennek a résznek a szövegezési szabályai a termékleírás 2011. decemberi jóváhagyása 
óta módosultak annak érdekében, hogy a továbbiakban ne szerepeljen benne az ellenőrző hatóság összes adata, ha 
az ellenőrzést tanúsító szerv végzi.

Ez a módosítás nem érinti az egységes dokumentumot.
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EGYSÉGES DOKUMENTUM

1. Elnevezés(ek)

Régnié

2. A földrajzi árujelző típusa

OEM – oltalom alatt álló eredetmegjelölés

3. A szőlőből készült termékek kategóriái

1. Bor

4. A bor(ok) leírása

Tömör szöveges leírás

A borok csendes, száraz vörösborok.

A borok minimális természetes alkoholtartalma 10,5 térfogatszázalék.

A borok összes alkoholtartalma az alkoholtartalom-növelést követően nem haladja meg a 13 térfogatszázalékot.

A kiszerelési műveletszakaszban a borok almasavtartalma legfeljebb 0,4 gramm/liter.

A forgalomba hozatalra kész borok a következő analitikai előírásoknak felelnek meg:

Maximális erjeszthetőcukor-tartalom (glükóz- és fruktóztartalom): 3 gramm/liter.

A maximális összes alkoholtartalom, a minimális tényleges alkoholtartalom, a minimális összes savtartalom és a 
maximális összes kén-dioxid-tartalom tekintetében a közösségi jogszabályokban megállapított előírások 
alkalmazandók.

A borok színe fiatalon szép lilásvörös, majd idővel gránátvörössé válik. Illatukban gyakran virágos jegyek és piros 
gyümölcsökre emlékeztető jegyek érezhetők, amelyek az érlelődés során fűszeres árnyalatokkal gazdagodnak.

A borok az első kóstoláskor erősek, finomak és igen simulékonyak. Nagyon gyümölcsösek.

Általános analitikai jellemzők

Általános analitikai jellemzők

Maximális összes alkoholtartalom (térfogatszázalék):

Minimális tényleges alkoholtartalom (térfogatszázalék):

Minimális összes savtartalom:

Maximális illósavtartalom (milliekvivalens/liter): 14,17

Maximális összes kén-dioxid-tartalom (milligramm/liter):

5. Borkészítési eljárások

5.1. Különleges borászati eljárások

1. Különleges borászati eljárás

– Fadarabok használata tilos.

– A borok összes alkoholtartalma az alkoholtartalom-növelést követően nem haladja meg a 13 térfogatszázalékot.
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– A kivonáson alapuló alkoholtartalom-növelési technikák alkalmazása 10 %-os koncentrációs mértékig 
engedélyezett.

– A borokat a szüret évét követő évben legalább január 15-ig érlelni kell.

A fenti rendelkezéseken kívül a boroknak az alkalmazott borászati eljárások tekintetében meg kell felelniük a 
közösségi szinten, valamint a mezőgazdaságról és a tengeri halászatról szóló törvényben meghatározott 
kötelezettségeknek.

2. Művelési gyakorlat

Ültetési sűrűség

A szőlőültetvényeken a minimális ültetési sűrűség hektáronként 6 000 tőke.

Ezeken a szőlőültetvényeken a sorok közötti távolság legfeljebb 2,10 méter lehet, az egy sorban található szőlőtőkék 
közötti távolságnak pedig legalább 0,80 méternek kell lennie.

A 6 000 tőke/hektár minimális ültetési sűrűség betartása mellett, valamint gépesítési céllal a szőlősorok közötti 
távolság legfeljebb 3 méter lehet.

A metszésre vonatkozó szabályok

– A metszést május 15-én be kell fejezni.

– A boroknak rövidcsapos metszésű (bakművelésű, legyezőművelésű vagy egyszerű Royat-kordonművelésű, kettős 
kordonművelésű vagy „Charmet”-művelésű), tőkénként legfeljebb 10 rügyet tartalmazó szőlőtőkékről kell 
származniuk.

– Az egyes tőkéken 3–5 csap lehet, amelyek egyenként legfeljebb 2 rügyet tartalmazhatnak; fiatalítás céljából az 
egyes tőkéken lehet olyan, legfeljebb 2 rügyet tartalmazó csap is, amelyet az idősebb fás részről származó 
fattyúágra metszenek.

– A tőkealakító metszés során vagy a metszésmód átalakításakor a szőlőtőkéket úgy kell metszeni, hogy egy tőkén 
legfeljebb 12 rügy legyen.

Az öntözés tilos.

A gépi szüretre vonatkozó rendelkezések

– A parcellától a borospincéig történő elszállításhoz használt tárolóedényekben a leszüretelt termés magassága nem 
haladhatja meg a 0,50 métert.

– A tárolóedényeknek élelmiszer tárolására alkalmas inert anyagból kell készülniük.

– A szüretelésre és a leszüretelt termés szállítására használt berendezéseket vízelvezető vagy megfelelő védelmet 
biztosító rendszerrel kell ellátni.

5.2. Maximális hozamok

1. hektáronként 61 hektoliter

6. Körülhatárolt földrajzi terület

A szőlő szüretelése, a borok erjesztése, készítése és érlelése – a 2019. évi hivatalos földrajzi kódex (Code officiel 
géographique) alapján – a következő települések területén történik: Régnié-Durette és Lantignié.

7. Fontosabb borszőlőfajta (borszőlőfajták)

Gamay N

8. A kapcsolat(ok) leírása

8.1. A kapcsolathoz hozzájáruló természeti tényezők leírása

A földrajzi terület a Beaujolais-hegység keleti peremén, a legmagasabb pontján 842 méter magas Fût d’Avenas lábánál, 
Lyontól 50 kilométerre északra és Villefranche-sur-Saône-tól 22 kilométerre terül el.

A táj dimbes-dombos, amelyen szőlővel borított dombhátak és dombok váltakoznak egymással. A terület déli határát 
az Ardières, a Saône mellékfolyója képezi.

A Rhône megyei Régnié-Durette és Lantignié települések területére terjed ki.
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A földrajzi terület a Francia-középhegység nyugati pereméről – és különösen a fleurie-i gránitmasszívumból – 
származó paleozoikumi metamorf képződmények alkotta hatalmas tömbben helyezkedik el. E nagy szemcséjű gránit 
elváltozása következtében murva, azaz rendkívül vízáteresztő homokos képződmény jött létre.

A szőlő szüreteléséhez körülhatárolt parcellák a gránitszubsztrátumon létrejött domboldalakon, 250 méter 
és 450 méter közötti tengerszint feletti magasságban terülnek el, és jellemzőik a következők:

– középen és északon meredek lejtőkön található gránitmurvából létrejött homokos és kiváló vízáteresztő képességű 
felszíni talajok;

– homokos-agyagos kollúviumokon és mély murvarétegen kialakult talajok, amelyek a déli részen többnyire 
agyagosak, a lejtőkön kevésbé agyagosak;

– régi teraszokon létrejött, agyagos és a felszínen gyakran nagyon kavicsos, néha tömör szerkezetű alluviális talajok.

A terület óceáni éghajlatú, amely kontinentális és déli hatásoknak van kitéve. A csapadékmennyiség az év során 
egyenletesen oszlik el (évente átlagosan 750 milliméter), az éves átlaghőmérséklet közel 11 °C. A Beaujolais-hegység 
fontos szerepet játszik a nyugati szelekkel szembeni védelemben, így mérsékli az óceáni hatást. A nyugati szelek által 
előidézett főnhatás megszárítja a nedves levegőt, növelve a fénymennyiséget és csökkentve a csapadékmennyiséget.

A Saône széles völgye is döntő szerepet játszik a szőlő fejlődésében, sok fényt biztosít, és a déli hatások érvényesülését 
is lehetővé teszi, amelyeket különösen a nyári kánikula jellemez.

8.2. A kapcsolathoz hozzájáruló emberi tényezők leírása

François MYARD, a „Le vigneronnage en Beaujolais” (Részes szőlőművelés a Beaujolais borvidéken) című, 1907-es mű 
szerzője megerősítette, hogy létezett egy gall-római villa, amely egy bizonyos Reginus tulajdonát képezte, és a település 
vélhetően róla kapta a nevét. Az akkori földművelési rendszer azt mutatja, hogy megindult a „részes 
gyümölcstermesztés, amelyhez a jelenlegi részes szőlőművelés kapcsolódik”.

A clunyi apátságnak valószínűleg Régnié falu mellett voltak szőlői. A cluny apátság alapító okirata 992-ben feltünteti, 
hogy egy bizonyos Umfred az apátságnak adományozta „a Mâcon vidéki Dueri (Durette) faluban található Szent-Mária 
kápolnát és az ezen egyházközségben lévő összes vagyonát, a földeket, szőlőket, réteket és malmokat”. 1602-ben 
lejegyezték, hogy Durette 15 „tűzhelyet” (családot) számlált, és területe „kizárólag bortermelésre” volt jó.

A „Régnié” borokat régóta nagyra értékelik. 1769-től Régnié és Durette a Beaujolais borvidék azon 16 
egyházközségnek a részét képezte, amelyek jogosultak voltak bort szállítani Párizsba.

A Rignyé (Régnié) településen a XVII. században folytatott vászongyártás kapcsán BONARDET „Histoire de Régnié” 
(Régnié története) című 1945-ös művében a következőket írta: „a régi mesterségek (szövés) azért szűntek meg 
fokozatosan, mert Beaujolais talaját szőlő borította”. Lambert d’ANTIGNY, rendvédelemért, igazságszolgáltatásért és 
pénzügyekért felelős intendáns szerint a terület egynegyedére szőlőt telepítettek.

A „Grange Charton” birtok Régniében jött létre. Ez a nagyszerű XIX. századi vidéki épületegyüttes, amelyben vincellér
szállások, présházak és borospincék is találhatók, az „Hospices de Beaujeu” székhelye. A birtok, amelyet a De Millières- 
nővérek 1809-ben hagytak az „Hospices de Beaujeu”-re, az idők során szőlőültetvény-adományokkal és 
-hagyatékokkal bővült. Az „Hospices de Beaujeu” borainak árverés útján történő értékesítése a legrégebbi ismert 
jótékonysági értékesítési forma.

A „Beaujolais” ellenőrzött eredetmegjelöléssel ellátott borok korábbi ékességének számító, „Villages” felirattal ellátott 
borokat az 1988. december 20-i rendelet ismerte el „Régnié” ellenőrzött eredetmegjelölésként.

A „Régnié” ellenőrzött eredetmegjelölést a régióra jellemző hagyományok és a korszerű technikák ötvözése jellemzi. A 
vörösborok előállításában a Gamay N szőlőfajta meghatározó szerepet tölt be. Ez a kevésbé szívós, ugyanakkor 
termékeny és korán érő fajtaként ismert szőlőfajta érzékeny a kései fagyokra és a perzselő napsütésre.

A minőségi bor előállítására törekvő termelők megtanulták, hogyan kell kezelni e fajta növekedését, többek között a 
nagy ültetési sűrűség és rövidmetszés alkalmazásával.
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A szőlő megfelelő érettségének biztosítása érdekében a termelők gondoskodnak arról, hogy a napfénynek kitett 
levélfelület elegendő legyen. A szőlő így rögzített támrendszerrel is művelhető, ami a gépesítést is megkönnyíti.

A termelők ezzel párhuzamosan és az alkalmazott gyakorlatoknak megfelelően egy különleges borkészítési eljárást 
sajátítottak el, amelynek keretében a hagyományos erjesztés mellett részben szénsavas macerációra kerül sor.

2010-ben 222 termelő 17 000 hektoliter bort állított elő a 400 hektár területű szőlőültetvényről.

8.3. Ok-okozati összefüggések

A „Régnié” földrajzi területe főként gránit szubsztrátumon vagy az annak mállásából származó képződményeken 
található.

A talajok általában homokosak, savanyúak, a vizet többnyire könnyen áteresztik, és ezért kevésbé termékenyek. Ebben 
a természeti környezetben a Gamay N szőlőfajta teljes mértékben kibontakozik, és lehetővé teszi olyan gyümölcsös és 
elegáns borok előállítását, amelyeknek a koncentrációja és egyensúlya a hosszú eltarthatóság záloga.

A talaj változatossága, azaz többé vagy kevésbé agyagos, helyenként nagy gránit- vagy homokkőszemcsékben gazdag 
volta árnyalatokkal gazdagítja a borokat, amelyek összetettebb struktúrájúak lehetnek, ha a szőlő agyagos talajú 
parcellákról származik, vagy épp ellenkezőleg, simulékonyabbak és gyümölcsösebbek lehetnek, ha a szőlő murvás 
talajú parcellákról származik.

A dimbes-dombos vidék közepén található szőlőültetvény éghajlata kedvező, a Fût d’Avenas nevű erdős domb 
megvédi a kedvezőtlen szelektől. A Saône széles síkságára nyitott terület a szőlő fotoszintéziséhez kedvező napfényt 
biztosít. Domboldali elhelyezkedése többnyire megkíméli a szőlőültetvényt a tavaszi fagyoktól és a Saône-síkságra 
telepedő reggeli ködöktől, optimális mennyiségű napsütést biztosít számára, és lehetővé teszi, hogy az esetleges 
felesleges esővíz gyorsan elvezetődjön.

A Beaujolais-hegység védelmének köszönhetően főnhatásnak kitett, kelet-nyugati irányban húzódó Ardières-völgy 
tájolása általában kedvez a szőlő optimális és egyenletes érésének.

A termelők a szőlőültetvényen és a borospincékben is olyan gyakorlatokat honosítottak meg, amelyekkel a lehető 
legtöbbet hozhatják ki ezekből a különleges adottságokból. Az, hogy a Gamay N szőlőfajta termőképességét és 
termesztését sajátos művelésmóddal és rövidmetszéssel a murvás, gyenge minőségű talajokhoz igazították, valamint 
az aromapotenciált megőrző borkészítési módszerek fiatalon gyümölcsös karakterű és jól eltartható borok 
előállítását teszik lehetővé.

A termelők 1967 óta a „Caveau des Bochers” elnevezésű pincében közösen kínálják a gondosan kiválogatott „Régnié” 
borok választékát. Falujuk és boruk megismertetése céljából számos rendezvényt, előadást, sporteseményt szerveznek.

A Beaujolais borvidék legutóbb elismert, települési szintű ellenőrzött eredetmegjelölését, a „Régnié” bort a Beaujolais 
hercegeként (Prince du Beaujolais) kínálják értékesítésre.

9. További alapvető feltételek (csomagolás, címkézés, egyéb követelmények)

A földrajzi terület közvetlen szomszédságában lévő terület

Jogi keret:

Nemzeti jogszabályok

A további feltétel típusa:

A körülhatárolt földrajzi területen való előállítás tekintetében biztosított eltérés

A feltétel leírása:

A borok erjesztése, készítése és érlelése tekintetében biztosított eltérés kapcsán meghatározott, közvetlenül 
szomszédos terület – a 2019. évi hivatalos földrajzi kódex (Code officiel géographique) alapján – a következő 
települések területét foglalja magában:
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– Côte-d’Or megye:

Agencourt, Aloxe-Corton, Ancey, Arcenant, Argilly, Autricourt, Auxey-Duresses, Baubigny, Beaune, Belan-sur- 
Ource, Bévy, Bissey-la-Côte, Bligny-lès-Beaune, Boncourt-le-Bois, Bouix, Bouze-lès-Beaune, Brion-sur-Ource, 
Brochon, Cérilly, Chambœuf, Chambolle-Musigny, Channay, Charrey-sur-Seine, Chassagne-Montrachet, 
Châtillon-sur-Seine, Chaumont-le-Bois, Chaux, Chenôve, Chevannes, Chorey-lès-Beaune, Clémencey, Collonges- 
lès-Bévy, Combertault, Comblanchien, Corcelles-les-Arts, Corcelles-les-Monts, Corgoloin, Cormot-Vauchignon, 
Corpeau, Couchey, Curley, Curtil-Vergy, Daix, Dijon, Ébaty, Échevronne, Épernay-sous-Gevrey, L’Étang-Vergy, 
Étrochey, Fixin, Flagey-Echézeaux, Flavignerot, Fleurey-sur-Ouche, Fussey, Gerland, Gevrey-Chambertin, Gilly-lès- 
Cîteaux, Gomméville, Grancey-sur-Ource, Griselles, Ladoix-Serrigny, Lantenay, Larrey, Levernois, Magny-lès- 
Villers, Mâlain, Marcenay, Marey-lès-Fussey, Marsannay-la-Côte, Massingy, Mavilly-Mandelot, Meloisey, Merceuil, 
Messanges, Meuilley, Meursanges, Meursault, Molesme, Montagny-lès-Beaune, Monthelie, Montliot-et-Courcelles, 
Morey-Saint-Denis, Mosson, Nantoux, Nicey, Noiron-sur-Seine, Nolay, Nuits-Saint-Georges, Obtrée, Pernand- 
Vergelesses, Perrigny-lès-Dijon, Plombières-lès-Dijon, Poinçon-lès-Larrey, Pommard, Pothières, Premeaux-Prissey, 
Prusly-sur-Ource, Puligny-Montrachet, Quincey, Reulle-Vergy, La Rochepot, Ruffey-lès-Beaune, Saint-Aubin, 
Saint-Bernard, Saint-Philibert, Saint-Romain, Sainte-Colombe-sur-Seine, Sainte-Marie-la-Blanche, Santenay, 
Savigny-lès-Beaune, Segrois, Tailly, Talant, Thoires, Vannaire, Velars-sur-Ouche, Vertault, Vignoles, Villars- 
Fontaine, Villebichot, Villedieu, Villers-la-Faye, Villers-Patras, Villy-le-Moutier, Vix, Volnay, Vosne-Romanée, 
Vougeot;

– Rhône megye:

Alix, Anse, L’Arbresle, Les Ardillats, Arnas, Bagnols, Beaujeu, Belleville-en-Beaujolais, Belmont-d’Azergues, Blacé, 
Le Breuil, Bully, Cercié, Chambost-Allières, Chamelet, Charentay, Charnay, Chasselay, Châtillon, Chazay- 
d’Azergues, Chénas, Chessy, Chiroubles, Cogny, Corcelles-en-Beaujolais, Dardilly, Denicé, Deux-Grosnes 
(kizárólag Avenas egykori település területének megfelelő része tekintetében), Dracé, Émeringes, Fleurie, 
Fleurieux-sur-l’Arbresle, Frontenas, Gleizé, Juliénas, Jullié, Lacenas, Lachassagne, Lancié, Légny, Létra, Limas, 
Lozanne, Lucenay, Marchampt, Marcy, Moiré, Montmelas-Saint-Sorlin, Morancé, Odenas, Le Perréon, Pommiers, 
Porte des Pierres Dorées, Quincié-en-Beaujolais, Rivolet, Sain-Bel, Saint-Clément-sur-Valsonne, Saint-Cyr-le- 
Chatoux, Saint-Didier-sur-Beaujeu, Saint-Étienne-des-Oullières, Saint-Étienne-la-Varenne, Saint-Georges-de- 
Reneins, Saint-Germain-Nuelles, Saint-Jean-des-Vignes, Saint-Julien, Saint-Just-d’Avray, Saint-Lager, Saint-Romain- 
de-Popey, Saint-Vérand, Sainte-Paule, Salles-Arbuissonnas-en-Beaujolais, Sarcey, Taponas, Ternand, Theizé, Val 
d’Oingt, Vaux-en-Beaujolais, Vauxrenard, Vernay, Villefranche-sur-Saône, Ville-sur-Jarnioux, Villié-Morgon, 
Vindry-sur-Turdine (kizárólag Dareizé, Les Olmes és Saint-Loup egykori települések területének megfelelő része 
tekintetében);

– Saône-et-Loire megye:

Aluze, Ameugny, Azé, Barizey, Beaumont-sur-Grosne, Berzé-la-Ville, Berzé-le-Châtel, Bissey-sous-Cruchaud, Bissy- 
la-Mâconnaise, Bissy-sous-Uxelles, Bissy-sur-Fley, Blanot, Bonnay, Bouzeron, Boyer, Bray, Bresse-sur-Grosne, 
Burgy, Burnand, Bussières, Buxy, Cersot, Chagny, Chaintré, Chalon-sur-Saône, Chamilly, Champagny-sous- 
Uxelles, Champforgeuil, Chânes, Change, Chapaize, La Chapelle-de-Bragny, La Chapelle-de-Guinchay, La 
Chapelle-sous-Brancion, Charbonnières, Chardonnay, La Charmée, Charnay-lès-Mâcon, Charrecey, Chasselas, 
Chassey-le-Camp, Château, Châtenoy-le-Royal, Chaudenay, Cheilly-lès-Maranges, Chenôves, Chevagny-les- 
Chevrières, Chissey-lès-Mâcon, Clessé, Cluny, Cormatin, Cortambert, Cortevaix, Couches, Crêches-sur-Saône, 
Créot, Cruzille, Culles-les-Roches, Curtil-sous-Burnand, Davayé, Demigny, Dennevy, Dezize-lès-Maranges, Donzy- 
le-Pertuis, Dracy-le-Fort, Dracy-lès-Couches, Épertully, Étrigny, Farges-lès-Chalon, Farges-lès-Mâcon, Flagy, 
Fleurville, Fley, Fontaines, Fragnes-La-Loyère (kizárólag La Loyère egykori település területének megfelelő része 
tekintetében), Fuissé, Genouilly, Germagny, Givry, Granges, Grevilly, Hurigny, Igé, Jalogny, Jambles, Jugy, Jully-lès- 
Buxy, Lacrost, Laives, Laizé, Lalheue, Leynes, Lournand, Lugny, Mâcon, Malay, Mancey, Martailly-lès-Brancion, 
Massilly, Mellecey, Mercurey, Messey-sur-Grosne, Milly-Lamartine, Montagny-lès-Buxy, Montbellet, Montceaux- 
Ragny, Moroges, Nanton, Ozenay, Paris-l’Hôpital, Péronne, Pierreclos, Plottes, Préty, Prissé, Pruzilly, Remigny, La 
Roche-Vineuse, Romanèche-Thorins, Rosey, Royer, Rully, Saint-Albain, Saint-Ambreuil, Saint-Amour-Bellevue, 
Saint-Boil, Saint-Clément-sur-Guye, Saint-Denis-de-Vaux, Saint-Désert, Saint-Gengoux-de-Scissé, Saint-Gengoux- 
le-National, Saint-Germain-lès-Buxy, Saint-Gervais-sur-Couches, Saint-Gilles, Saint-Jean-de-Trézy, Saint-Jean-de- 
Vaux, Saint-Léger-sur-Dheune, Saint-Mard-de-Vaux, Saint-Martin-Belle-Roche, Saint-Martin-du-Tartre, Saint- 
Martin-sous-Montaigu, Saint-Maurice-de-Satonnay, Saint-Maurice-des-Champs, Saint-Maurice-lès-Couches, Saint- 
Pierre-de-Varennes, Saint-Rémy, Saint-Sernin-du-Plain, Saint-Symphorien-d’Ancelles, Saint-Vallerin, Saint-Vérand, 
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Saint-Ythaire, Saisy, La Salle, Salornay-sur-Guye, Sampigny-lès-Maranges, Sancé, Santilly, Sassangy, Saules, 
Savigny-sur-Grosne, Sennecey-le-Grand, Senozan, Sercy, Serrières, Sigy-le-Châtel, Sologny, Solutré-Pouilly, Taizé, 
Tournus, Uchizy, Varennes-lès-Mâcon, Vaux-en-Pré, Vergisson, Vers, Verzé, Le Villars, La Vineuse sur Fregande 
(kizárólag Donzy-le-National, Massy és La Vineuse egykori települések területének megfelelő része tekintetében), 
Vinzelles, Viré;

– Yonne megye:

Aigremont, Annay-sur-Serein, Arcy-sur-Cure, Asquins, Augy, Auxerre, Avallon, Bazarnes, Beine, Bernouil, Béru, 
Bessy-sur-Cure, Bleigny-le-Carreau, Censy, Chablis, Champlay, Champs-sur-Yonne, Chamvres, La Chapelle- 
Vaupelteigne, Charentenay, Châtel-Gérard, Chemilly-sur-Serein, Cheney, Chevannes, Chichée, Chitry, Collan, 
Coulangeron, Coulanges-la-Vineuse, Courgis, Cruzy-le-Châtel, Dannemoine, Deux Rivières, Dyé, Épineuil, 
Escamps, Escolives-Sainte-Camille, Fleys, Fontenay-près-Chablis, Gy-l’Évêque, Héry, Irancy, Island, Joigny, Jouancy, 
Junay, Jussy, Lichères-près-Aigremont, Lignorelles, Ligny-le-Châtel, Lucy-sur-Cure, Maligny, Mélisey, Merry-Sec, 
Migé, Molay, Molosmes, Montigny-la-Resle, Montholon (kizárólag Champvallon, Villiers sur Tholon és Volgré 
egykori települések területének megfelelő része tekintetében), Mouffy, Moulins-en-Tonnerrois, Nitry, Noyers, 
Ouanne, Paroy-sur-Tholon, Pasilly, Pierre-Perthuis, Poilly-sur-Serein, Pontigny, Préhy, Quenne, Roffey, Rouvray, 
Saint-Bris-le-Vineux, Saint-Cyr-les-Colons, Saint-Père, Sainte-Pallaye, Sainte-Vertu, Sarry, Senan, Serrigny, 
Tharoiseau, Tissey , Tonnerre, Tronchoy, Val-de-Mercy, Vallan, Venouse, Venoy, Vermenton, Vézannes, Vézelay, 
Vézinnes, Villeneuve-Saint-Salves, Villy, Vincelles, Vincelottes, Viviers, Yrouerre.

Címkézés

Jogi keret:

Nemzeti jogszabályok

A további feltétel típusa:

A címkézésre vonatkozó kiegészítő rendelkezések

A feltétel leírása:

a) Az ellenőrzött eredetmegjelöléssel ellátott borok címkéjén pontosítható a kisebb földrajzi egység neve, feltéve, 
hogy:

– kataszteri terület nevéről van szó;

– a terület neve szerepel a szüretelési nyilatkozatban.

A kataszteri terület nevét közvetlenül az ellenőrzött eredetmegjelölés neve után kell feltüntetni és akkora karakterekkel 
kell nyomtatni, amelyek mérete sem magasságban, sem szélességben nem haladja meg az ellenőrzött eredetmegjelölés 
nevét alkotó karakterek méretét.

b) Az ellenőrzött eredetmegjelöléssel ellátott borok címkéjén a „Vin du Beaujolais” vagy „Grand Vin du Beaujolais” 
vagy „Cru du Beaujolais” jelöléssel megadható a nagyobb földrajzi egység.

A nagyobb földrajzi egység nevének feltüntetésére használt karakterek mérete sem magasságban, sem szélességben 
nem haladhatja meg az ellenőrzött eredetmegjelölés nevét feltüntető karakterek méretének kétharmadát.

A termékleíráshoz vezető link

https://info.agriculture.gouv.fr/gedei/site/bo-agri/document_administratif-cc8d10c6-1898-4714-a513-2186ca061280
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